
VERORDNUNG (EG) Nr. 84/2009 DER KOMMISSION

vom 27. Januar 2009

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1342/2003 mit besonderen Durchführungsbestimmungen
über Einfuhr- und Ausfuhrlizenzen für Getreide und Reis

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 des Rates vom
22. Oktober 2007 über eine gemeinsame Organisation der
Agrarmärkte und mit Sondervorschriften für bestimmte land­
wirtschaftliche Erzeugnisse (Verordnung über die einheitliche
GMO) (1), insbesondere auf Artikel 161 Absatz 3 in Verbindung
mit Artikel 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Artikel 8 der Verordnung (EG) Nr. 1342/2003 der
Kommission (2) sind die Fristen für die Erteilung der Aus­
fuhrlizenzen festgelegt. Danach wird die Lizenz für Aus­
fuhrerzeugnisse, für die eine Erstattung festgesetzt wurde,
einschließlich der Erstattung Null, am dritten Arbeitstag
nach dem Tag der Antragstellung erteilt. Diese Frist kann
zu lang sein, wenn Erzeugnisse sofort ausgeführt werden
müssen. Zur Erleichterung der Verwaltungsformalitäten
empfiehlt es sich daher, Marktteilnehmern, die sich in
dieser Situation befinden und die unverzügliche Erteilung
der Ausfuhrlizenz beantragen, diese am Tag der Antrag­
stellung zu erteilen.

(2) Durch die Verkürzung der Frist für die Lizenzerteilung
darf den betreffenden Marktteilnehmern jedoch kein Vor­
teil gegenüber den anderen Marktteilnehmern verschafft
werden, insbesondere wenn innerhalb von drei Tagen
nach Antragstellung eine Ausfuhrabgabe festgesetzt wer­
den müsste. Zu diesem Zweck ist vorzusehen, dass die
Erteilung der Ausfuhrlizenz am Tag der Antragstellung in
diesem Fall keinen Anspruch auf Zahlung einer Erstat­
tung begründen kann und dass eine gegebenenfalls vor
der Annahme der Ausfuhranmeldung festzusetzende Ab­
gabe für die betreffenden Erzeugnisse gilt.

(3) In diesem Zusammenhang sind außerdem die Gültigkeits­
dauer derartiger Lizenzen und die erforderlichen Sicher­
heiten zu präzisieren.

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 1342/2003 sollte daher ent­
sprechend geändert werden.

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Verwaltungsausschusses
für die gemeinsame Organisation der Agrarmärkte —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 1342/2003 wird wie folgt geändert:

1. Artikel 6 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

„(2) Abweichend von Absatz 1 endet die Gültigkeitsdauer
der Ausfuhrlizenzen für die in Anhang II Teil II Abschnitt A
der Verordnung (EG) Nr. 376/2008 genanten Erzeugnisse
am 60. Tag nach dem Tag der Erteilung der Lizenz im Sinne
von Artikel 22 Absatz 1 der genannten Verordnung, wenn
keine Erstattung mit oder ohne Vorausfestsetzung festgesetzt
wurde oder wenn diese Erzeugnisse gemäß Artikel 8 Absatz 3
der vorliegenden Verordnung ohne Erstattung ausgeführt
werden.“

2. Dem Artikel 8 wird folgender Absatz 3 angefügt:

„(3) Abweichend von Absatz 1 werden die Ausfuhrlizen­
zen für Erzeugnisse, für die eine Erstattung festgesetzt wurde,
auf Antrag eines Marktteilnehmers am Tag der Antragstel­
lung erteilt, wenn im Antrag angegeben ist, dass die Lizenz
ohne Erstattung erteilt wird und eine gegebenenfalls zum
Zeitpunkt der Annahme der Ausfuhranmeldung anwendbare
Ausfuhrabgabe für die betreffenden Erzeugnisse gilt. In die­
sen Fällen muss Feld 20 des Antrags und der erteilten Aus­
fuhrlizenz einen der in Anhang Ia aufgeführten Vermerke
enthalten.“

3. Dem Artikel 12 Buchstabe c wird folgende Ziffer iii angefügt:

„iii) 3 EUR je Tonne für die Erzeugnisse, für die Artikel 8
Absatz 3 gilt.“
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(1) ABl. L 299 vom 16.11.2007, S. 1.
(2) ABl. L 189 vom 29.7.2003, S. 12.



4. Nach Anhang I wird der Text im Anhang der vorliegenden Verordnung als Anhang Ia eingefügt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am siebten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in
Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 27. Januar 2009

Für die Kommission
Mariann FISCHER BOEL

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„ANHANG Ia

VERMERKE GEMÄSS ARTIKEL 8 ABSATZ 3

— Bulgarisch: износ без възстановяване — приложими експортни такси — Регламент (ЕО) № 1342/2003,
член 8, параграф 3

— Spanisch: Exportación sin restitución — Gravámenes por exportación aplicables — Reglamento (CE)
no 1342/2003, artículo 8, apartado 3

— Tschechisch: Vývoz bez náhrady – platné vývozní poplatky – Nařízení (ES) č. 1342/2003, čl. 8 odst. 3

— Dänisch: Eksport uden restitution — Eksportafgifter gældende — Forordning (EF) nr. 1342/2003,
artikel 8, stk. 3

— Deutsch: Ausfuhr ohne Erstattung — Ausfuhrabgaben finden Anwendung — Verordnung (EG)
Nr. 1342/2003, Artikel 8 Absatz 3

— Estnisch: Toetuseta eksport – kohaldatakse ekspordimakse – määruse (EÜ) nr 1342/2003 artikli 8
lõige 3

— Griechisch: Εξαγωγή χωρίς επιστροφή — Επιβαλλόμενοι φόροι κατά την εξαγωγή — Κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 1342/2003 άρθρο 8 παράγραφος 3

— Englisch: Export without refund — Export taxes applicable — Regulation (EC) No 1342/2003,
Article 8(3)

— Französisch: Exportation sans restitution — Taxes à l'exportation applicables — Règlement (CE)
no 1342/2003, article 8, paragraphe 3

— Irisch: Onnmhairiú gan aisíoc – cánacha onnmhairiúcháin infheidhme – Rialachán (CE)
Uimh. 1342/2003, Airteagal 8, mír 3

— Italienisch: Esportazione senza restituzione — Tasse all’esportazione applicabili — Regolamento (CE)
n. 1342/2003, articolo 8, paragrafo 3

— Lettisch: Eksports bez kompensācijas – Piemērojamie izvedmuitas nodokļi – Regulas (EK)
Nr. 1342/2003 8. panta 3. punkts

— Litauisch: Eksportas be grąžinamosios išmokos – Eksportui taikytini mokesčiai – Reglamento (EB)
Nr. 1342/2003 8 straipsnio 3 dalis

— Ungarisch: Visszatérítés nélküli kivitel – Kiviteli vám alkalmazandó – Az 1342/2003/EK rendelet
8. cikkének (3) bekezdése

— Maltesisch: Esportazzjoni bla rifużjoni — Taxxi tal-esportazzjoni applikabbli — L-Artikolu 8(3)
tar-Regolament (KE) Nru 1342/2003

— Niederländisch: Uitvoer zonder restitutie — Uitvoerbelasting van toepassing — Verordening (EG)
nr. 1342/2003, artikel 8, lid 3

— Polnisch: Wywóz bez refundacji – Stosowane podatki wywozowe – art. 8 ust. 3 rozporządzenia (WE)
nr 1342/2003

— Portugiesisch: Exportação sem restituição — Imposições de exportação aplicáveis — Regulamento (CE)
n.o 1342/2003, artigo 8.o, n.o 3

— Rumänisch: Export fără restituire – Taxe la export aplicabile – Regulamentul (CE) nr. 1342/2003,
articolul 8 alineatul (3)

— Slowakisch: Vývoz bez náhrady – Platné vývozné poplatky – Nariadenie (ES) č. 1342/2003 článok 8
ods. 3

— Slowenisch: Izvoz brez nadomestila – Veljavne izvozne takse – Uredba (ES) št. 1342/2003, člen 8(3)

— Schwedisch: Export utan bidrag – Exportavgifter tillämpliga – Förordning (EG) nr 1342/2003, artikel 8.3

— Finnisch: Vienti ilman vientitukea – Sovellettavat vientiverot – Asetuksen (EY) N:o 1342/2003
8 artiklan 3 kohta“
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